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QUE dins un mounde coume lou nostre, ounte tout barrulo fugis, se tremudo 
couchousamen, i’ague pamens de causo perdurablo, acò, s'avian de fes que i'a lou 
descor de nosto eisistènci mau-seguro, bastarié pèr nous garda la fe dins l'endeveni di 
tèms. 
Que dins un mounde coume lou nostre, pasta de tant de dóu e d'ahiranço, demoron de 
moumen de gràci, d'ouro de gau puro de-tras li long jour de tristour, e que d'amista 
subroundon en mau-despié de tóuti lis inimista, acò, s'avian de fes que i’a no 
tentacioun de desespèr, aurié de nous baia forço e counort. 
Veici la Coupo Prouvençalo. Nous veici acampa, Catalan e Prouvençau, à soun 
entour. Regarden-nous: de guerro esfraiouso an desoundra tóuti li nacioun dóu globe; 
de malastre sèns noumbre an estrassa li pople, arrouina republico e reiaume despièi 
qu'aquelo Coupo, de pouèto la pourgiguèron en d'àutri pouèto dins un gèst de 
freirejacioun. Li dinastìo an rebala au sòu, li frountiero an cambia de plaço, e quant 
de païs an cambia de noum: mai la Coupo es aqui. Fréulo, dins soun argènt 
escrincela.  
E pamens mai soulido que lis empèri. N'es pas li Capo d'Estat, e n'es pas li regime 
pouliti, nimai lis ideoulougìo antagounisto, es la Coupo di pouèto qu'a passa lou 
siècle. Es li pouèto qu'an agu resoun. An dich un jour que l'amista di pople èro afaire 
dóu cor, noun la resulto sèmpre revoucablo d'un parlamen entre cancelarié. Sènso 
s'entreva de ço que li Gouvèr pensavon, un jour li felibre prouvençau aculiguèron li 
patrice catalan,e li noumèron fraire. 
À travès di felibre e à travès di patrice, es en realita tout lou pople prouvençau e tout 
lou pople catalan que s'aculissien e se noumavon fraire. E iuei, lou vesèn claramen, 
rèn n'a cambia di sentimen que li dous pople se porton.  
— Sian tout d'ami, sian tout de fraire, pode iéu dire en alargant à nòsti dos nacioun 
lou vers d'uno cansoun que li felibre prouvençau se canton entre éli desempièi 114 
an. 
Dono, Messiés. Es dounc souto lou signe de l'amista, e belèu la mai preciouso de 
tóuti, car coungreiarello de pas: l'amista naturalo entre pople, qu'aquelo magnifico 
acampado tèn iuei sesiho en terro catalano. La Coupo qu'es davans iéu, douno de 
l'amista, simbèu de l'amista, dins un moumen l'aubourarai pèr ié béure lou vin de 
voste plant. 
 


